
INSTRUKCJA BHP PODCZAS OBS£UGI MASZTÓW FLAGOWYCH

WORKPLACE SAFETY MANUAL DURING FLAGPOLE MAINTANANCE 

SICHERHEITSANWEISUNG ZUR BEDIENUNG DER FAHNENMASTEN

Flagpole is designed for displaying national, organizational, company, advertising and other types of flags.  Flagpoles can be of one piece or sectional construction. They can be 
made of aluminum or fiberglass. 
Flagpole can be installed:
- on a ground sleeve concreted in a foundation
- on a tube which is a part of hinged base plate fixed by anchor bars to the foundation or to a portable base
Flagpoles can be from 5 to 22 meters high. 
Flagpoles should be installed and operate in a way not causing danger for people and property. 
The safety rules of the flagpoles usage are accordant to the requirements of workplace safety given in Polish Norm and adequate rules of operating during the whole period of usage. 
Installation of flagpoles on sites where an earthing system for flagpoles is planned to be installed , call for fulfilling the requirements and complying the conditions of making and final 
acceptance of the earthing system according to norms PN-86/E-05003/01 and PN-92/E-05003/04.
On sites or on parts of special buildings where the project provides the zones characterized by the risk of fire and/or explosion, in which electrostatic protection  is required, flagpoles should 
meet the requirements of the electrostatic protection in accordance to PN-E-05204:1999. Adequate method of electrostatic protection should be stated in the project of the site. 
During flagpole conservation all elements of the flagpole and the proper way of their fixing should be checked. Maintenance or repair actions, connected with the change of accessories, 
which require putting the flagpole down should be carried out in maximally safe and cautious conditions with the presence of at least 3 people. 
Putting down the flagpole can take place when the wind speed doews not exceed 3 in Beaufort (up to 19km/h or 5,4m/s). Banner type flagpoles are allowed to be put down when the wind 
speed is stronger but only when taking all the necessary precautions. 
1. Before commencing the actions become familiar with the place and scale of work
2. Level and clean the place where the flagpole will be put
3. Secure the terrain around the flagpole in the ray at least even with the length of the flagpole
4. Put the flag to the down part of the flagpole (does not regard flagpole BANNER due to lack of halyard system)
5.1 Flagpole with a ground sleeve
a) take the flagpole out of the ground sleeve, put the lower part of the flagpole on a rough surface, and gradually lean the flagpole controlling in the first stage its lower part not to allow it to 
overweight the upper part
b) after balancing the lower part of the flagpole to its upper part the person holding the lower part should now help to hold the upper part till the flagpole is down
5.2. Flagpole with a hinged base plate
a) make sure that the upper and the lower part of the base is joined together firmly by screw or peg creating the hinge
b) using mechanic spanner of adequate size unscrew the upper nuts of the anchor bars. 
c) Stan by the flagpole from this site were the upper and lower part of the base are jointed (the hinge), hold the flagpole and move back slowly till the flagpole will be down. Take care of the 
accessories installed on the upper part of the flagpole. 
6.After executing all the maintenance or repair actions, put the flagpole up using the guidelines above in reversed order. 
7. Maintenance and repair action are much easier to carry out using hoisting crane by an entitled and trained people. 
In case of finding out that the technical condition of the flagpoles is poor, the defects should be announced to the person responsible for flagpoles usage and the flagpole should be secured. 
It is forbidden:
1. to carry out the actions connected with maintenance and usage of the flagpole in a way disrespecting the conditions stated in the manual
2. To use the flagpole in conditions discordant to those described in technical documentation of the flagpole or manual of the flagpole

Ein Fahnenmast dient zum Hissen von Länder-, National-, Organisations-, Firmen- , Werbe- oder anderer Fahnen. Der Fahnenmast kann aus einem oder mehreren Segmenten 
bestehen. Er wird aus Aluminium oder Glasfaser verstärktem Kunststoff hergestellt.
Der Fahnenmast wird montiert:
- in einer Bodenhülse, die in einem Fundament einbetoniert ist
- auf oder in einem Rohr, das Teil der Kipphalterung ist, die man mittels Fundamentschrauben entweder im Fundament oder an der tragbaren Halterung montiert. 
Die Fahnenmasten sind in folgenden Höhen erhältlich: von 5m bis 22m.  
Ein Fahnenmast soll so montiert und eingesetzt werden, dass keine Gefahr für Menschen besteht oder fremdes Vermögen geschädigt wird. 
Die Sicherheitsanweisungen zur Bedienung der Fahnenmasten stützen sich auf die Sicherheitsvorschriften und  Normen, die in der Republik Polen gelten. 
Falls die Fahnenmasten an Objekten montiert werden, für die im Bauprojekt eine Blitzschutzinstallation vorgesehen wird, müssen sowohl die im Bauprojekt enthaltenen 
Bedingungen, als auch Abwicklungs- und Abnahmebedingungen der Blitzschutzinstallation gemäß den Normen PN-86/E-05003/01 und PN-92/E-05003/04 erfüllt werden.
Wenn Feuer- und Explosionszonen und der Schutz vor elektrostatischer Entladung im Bauprojekt von Gebäuden und speziellen Objekten vorgesehen werden, sollen die 
Fahnenmasten alle Bedingungen nach PN-E-05204:1999 erfüllen, die den Schutz vor elektrostatischer Entladung betreffen. 
Das Bauprojekt soll die Vorgehensweise berücksichtigen, wie das Gebäude oder seine Teile vor elektrostatischer Entladung zu schützen sind. 
Bei der Durchführung der Wartungsarbeiten sollen alle Elemente der Fahnenmasten hinsichtlich korrekter Montage/ Installation überprüft werden. 
Falls der Fahnenmast bei den Wartungs- oder Reparaturarbeiten umgelegt werden muss, müssen die Sicherheitsvorschriften beachtet werden. Das Kippen des Fahnenmastes 
muss in Anwesenheit von mindestens 3 Personen durchgeführt werden. 
Der Fahnenmast darf nur bei Windstärken unter 3 nach der Beaufort Skala umgelegt werden.
Die Fahnenmasten des Typs BANNER dürfen auch bei größeren Windstärken umgelegt werden, wenn die Sicherheitsvorschriften streng beachtet werden. 
1. Bevor die Wartungs- und/oder Reparaturarbeiten durchgeführt werden, muss der Arbeitsbereich abgesichert werden.
2. Der Bereich, wo der Fahnenmast umgelegt wird, soll zuvor eingeebnet und geräumt werden. 

Maszt flagowy jest urz¹dzeniem do zawieszania flag pañstwowych, narodowych, organizacyjnych, firmowych, reklamowych i innych. Wystêpuje w wersji jedno lub wielosegmentowej 
i mo¿e byæ wykonany ze stopów aluminium lub laminatów poliestrowo-szklanych.
Maszt flagowy mo¿e byæ osadzony:
- w tulei osadczej zabetonowanej w stopie fundamentowej,
- na rurze bêd¹cej czêœci¹ sk³adow¹ wspornika zawiasowego przymocowanego œrubami fundamentowymi do stopy fundamentowej lub podstawy przenoœnej.
Wysokoœæ masztów flagowych kszta³tuje siê w zakresie od 5 do 22 metrów.
Maszty powinny byæ tak zamontowane i eksploatowane by nie stanowi³y zagro¿enia dla osób i mienia.
Zasady bezpieczeñstwa eksploatacji masztów polegaj¹ na spe³nieniu wymagañ bezpieczeñstwa i higieny pracy wynikaj¹cych z Polskich Norm i w³aœciwych przepisów dotycz¹cych 
eksploatacji przez ca³y okres u¿ytkowania.
Zastosowanie masztów flagowych na obiektach, na  których projekt obiektu przewiduje wykonanie instalacji odgromowej masztów, wymaga spe³nienia wymogów tego projektu oraz 
zachowania warunków wykonania i odbioru instalacji odgromowej wg norm PN-86/E-05003/01 oraz PN-92/E-05003/04. 
Na obiektach lub czêœciach obiektów specjalnych, na których projekt obiektu okreœla strefy zagro¿enia po¿aru i/lub wybuchu, w których wymagana jest ochrona elektrostatyczna, maszty 
powinny spe³niaæ wymagania ochrony elektrostatycznej wed³ug PN-E-05204:1999. Odpowiedni sposób ochrony elektrostatycznej powinien byæ podany w projekcie obiektu.
Podczas konserwacji masztu sprawdziæ stan wszystkich elementów masztu oraz poprawnoœæ ich zamocowania.
Czynnoœci konserwacyjne lub naprawcze zwi¹zane z wymian¹ czêœci sk³adowych wymagaj¹ce po³o¿enia masztu nale¿y przeprowadziæ stosuj¹c maksimum bezpieczeñstwa i 
ostro¿noœci w obecnoœci minimum 3 osób . 
Po³o¿enie masztu mo¿na przeprowadzaæ gdy si³a wiatru nie przekracza 3° w skali Beauforta [do 19 km/h(5,4 m/s)]. W masztach w wersji BANNER dopuszcza siê ich k³adzenie przy 
silniejszym wietrze przy zachowaniu szczególnych œrodkach ostro¿noœci.
1. Przed przyst¹pieniem do robót zapoznaæ siê z miejscem pracy oraz zakresem robót.
2. Miejsce przeznaczone do z³o¿enia masztu, wyrównaæ i oczyœciæ.
3. Zabezpieczyæ teren wokó³ masztu w promieniu co najmniej równym wysokoœci masztu lub wiêkszym.
4. Opuœciæ flagê do do³u masztu (czynnoœæ niemo¿liwa w wersji BANNER przy stoj¹cym maszcie z powodu braku linki). 
5.1. Maszt z tulej¹ osadcz¹ 
a) Wyj¹æ maszt z tulei osadczej, postawiæ na szorstkiej desce i stopniowo go przechylaæ kontroluj¹c w pocz¹tkowej fazie k³adzenia jego doln¹ czêœæ aby nie nast¹pi³o przewa¿enie na 
górn¹ czêœæ masztu.
b)  Po zrównowa¿eniu czêœci dolnej z górn¹ osoba podtrzymuj¹ca dó³ masztu przechodzi do pomocy w podtrzymywaniu masztu w górnej czêœci a¿ do jego po³o¿enia.
5.2.  Maszt osadzony na wsporniku zawiasowym 
a) Upewniæ siê czy górna i dolna czêœæ wspornika zawiasowego po³¹czona jest œrub¹ lub zatyczk¹ w sposób mocny, trwa³y i tworzy zawias.
b) Przy pomocy klucza maszynowego stosownej wielkoœci odkrêciæ górne nakrêtki œrub fundamentowych.
c) Staj¹c przy maszcie po stronie z³¹cza zawiasowego wspornika podtrzymuj¹c maszt flagowy i cofaj¹c siê stopniowo po³o¿yæ go do pozycji poziomej zwracaj¹c uwagê na elementy 
masztu bêd¹ce na jego szczycie
6. Po wykonaniu wszystkich czynnoœci konserwacyjnych lub naprawczych maszt stawiamy wykonuj¹c wy¿ej opisane czynnoœci w kolejnoœci odwrotnej.
7. Prace konserwacyjne lub naprawcze znacznie ³atwiej, szybciej i bezpieczniej jest przeprowadziæ przy wykorzystaniu dŸwigu samochodowego z koszem operatorskim przez uprawniony 
i przeszkolony personel. 
W przypadku stwierdzenia z³ego stanu technicznego masztu flagowego, usterki nale¿y zg³osiæ osobie odpowiedzialnej za eksploatacjê masztu flagowego oraz maszt zabezpieczyæ. 
Zabrania siê:
1. wykonywania czynnoœci zwi¹zanych z konserwacj¹ i z eksploatacj¹ masztu w sposób niezgodny z instrukcj¹ obs³ugi masztów flagowych, 
2. eksploatacji masztów w warunkach niezgodnych z warunkami eksploatacji masztu okreœlonymi w dokumentacji technicznej masztu b¹dŸ jego instrukcji obs³ugi.
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NÁVOD V DOBÌ OBSLUHY VLAJKOVÝCH STOŽÁRÙ

Vlajkový stožár je zaøízení, sloužící k vyvìšení státní, národních, a reklamních vlajek. Vyskytuje se ve verzi jedno nebo vícesegmentový zhotovený z hliníkových nebo 
sklolaminátových materiálù. 
Vlajkový stožár mùže být umístìný:
• v pevné patce, skládající se z roury, která se zabetonuje a do které se stožár vloží
• ve sklopné patce, skládající se ze dvou èástí spojených èepem. Kotevní drátysklopné patky  jsou zabetonované a k nim je patka pomocí matic pøipevnìna
Vlajkové stožáry se vyrábí v rozmìru 5 -12 metrù
Stožáry mají být upevnìny a umístìny tak, aby neohrožovaly osoby a majetek.
Zásady bezpeèného provozu stožárù vyžadují splnìní bezpeènostvních a hygienických pøedpisù a norem v místì jejich umístìní.
Vlajkové stožáry umístìné  na budovách,  je nutno podle projektu nebo podle norem  uzemnit v souladu s platnými pøedpisy.  Na  takové umístìní stožáru musí být vypracována stavební 
dokumentace a schválena pøíslušnými orgány.
Vlajkové stožáry umístìné na budovách, které mají zvýšené nebezpeèí výbuchu nebo požáru, musí být uzemìny a chránìny proti elektrostatickému výboji dle platných norem. Na takové 
umístìní stožáru musí být vypracována stavební dokumentace a schválena pøíslušnými orgány.
Bìhem  údržby stožáru je nutná kontrola všech dílù a pevnost a funkènost  jejich spojení
Údržba stožáru se provádí pøi složeném stožáru. Skládání stožáru se provádí v okamžiku, kdy nejsou v okolí žádné osoby a pøemìtsy, které by pádme stožáru mohly být poškozeny. Stožár 
se skládán s maximální pozornosti a to za souèinosti minimálnì 3 osob k tomu urèených. 
Položení stožáru se mùže provádìt pouze v pøípadì, že vítr nepøekroèí st. 3 Beauforta [do 19 km/h(5,4 m/s)].
U stožáru se sklopnou patkou napø. Baner se mùže pokládat stožár i pøi silnìjším vìtru do st. 4  Beauforta, a vždy záleží na výšce stožáru, který se pokládá.
1. Pøed skopením stožáru je nutno si pøipravit plán prací
2. Místo skládání stožáru je nutne nejprve oèistit a vyrovnat.
3. Okolí terénu je nutno zabezpeèit pøed vstupem nepovolaných osob
4. Vlajku sundáme ze stožáru v pøípadì typu stožáru Standard, Super Lux, SW, SW Lux
5.1. Stožár s pevnou patkou
a) Vysadíme stožár z patky a položíme ji na drsnou podložku a postupnì pomalu nakláníme stožár za souèasného zapøení dolníèásti proti uklouznutí.  . 
b)  Jedna osoba zabezpeèí dolní èást stožáru proti uklouznutí a další dvì osoby pomalu skládají stožár – ruèkují po tìle stožáru. To provádí až do doby, kdy se stožár položí na zem.
5.2. Stožár se sklopnou patkou
a) Dolní a horníèást sklopné patky se spojí pomocí èepu.
b) Pomocí pøíslušného klíèe se odšroubují horní matice a uvolní se horní díl sklopné patky. Stožár obsluha udržuje v kolmé poloze.
c) Obsluha se postaví na stranu èepu a pomalu stupòovitì naklání stožár smìrem k zemi až do vodorovné polohy.
6. Po provedení všech úkonù údržby stožáru se postavení stožáru provede v opaèném poøadí než jeho sklápìní. 
7. Údržbu stožáru je nutno provést pokud možno co nejrychleji, nejpøesnìji a to pouze osobbami k tomu pøedem urèenými a proškolenými.
V pøípadì, že se zjistí špatný technický stav stožáru, je nutno neprodlenì informovat pøislušné pracovníky a zajistit výmìnu poškozených dílù za bezvadné. V tomto pøípadì, nejsou-li 
náhradní dílyk dispozici zajisti uložení stožáru do doby jeho opravy v chránìných prostorách firmy.
Zabrání se
1. Provádìní èinosti souvisejících s údržbou  a provozováním stožáru v rozporu s instrukcí na obsluhu vlajkových stožárù
2. Použití stožáru v podnmínkách , které neodpovídají technické dokumentaci stožáru nebo  dokumentaci na obsluhu stožáru.

3. Der Arbeitsbereich muss weiträumig, mindestens der Länge des Fahnenmastes entsprechend, abgesichert werden. 
4. Vor Beginn der Arbeiten muss die Fahne eingeholt werden (außer beim Typ Banner). 
5.1. Fahnenmast mit Bodenhülse
a) Der Fahnenmast wird aus der Bodenhülse herausgehoben und z. B. auf ein Brett abgestellt. Eine zweite Person sichert den Fußpunkt und bildet somit das Gegengewicht, wenn 
die andere Person den Mast langsam kippt.
b) Wenn  die kippende Person kurz vor dem Ende des Mastes angelangt ist, kann die den Fußpunkt sichernde Person den Mast heben, dieser kann dann kontrolliert zu zweit 
abgelegt werden.
5.2. Fahnenmast mit Kipphalterung
a) Man soll überprüfen, ob der untere und obere Teil des Fahnenmastes mittels Scharnier miteinander verbunden sind und daher die Kipphalterung bilden. 
b) Die Muttern der Kipphalterung sind mit einer Knarre oder einem Ring- oder Maulschlüssel zu lösen.  
c) Umlegen: Der Fahnenmast wird auf die Seite des Scharniers gekippt, indem man sich rückwärts bewegend den Fahnenmast stützt und auf den Boden legt. Dabei muss auf die 
Mastspitze und evtl. dem Ausleger geachtet werden.   
6. Nach der Durchführung von Wartungs- und/oder Reparaturarbeiten, soll der Fahnenmast in entgegengesetzter Reihenfolge der oben beschriebenen Vorgehensweise wieder 
aufgerichtet und befestigt werden.
7. Die Wartungs- und/oder Reparaturarbeiten lassen sich einfacher durchführen, indem man sich eines LKW-Kranes mit Korb bedient. Der LKW-Kran soll nur von spezialisiertem 
und kompetentem Personal bedient werden.   
Falls ein schlechter technischer Zustand des Fahnenmastes festgestellt wird, muss dieser dem Benutzer/Inhaber des Fahnenmastes gemeldet werden. Der Fahnenmast muss 
gesichert werden. 
Es ist verboten:
1. die Masten, anders als in der Dokumentation beschrieben zu warten oder zu bedienen.
2. die Masten, zu anderen Dingen zu nutzen, als das es in der technischen Dokumentation oder in der Bedienungsanleitung beschrieben ist. 


